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Měřítko:

Kreslil:
Tolerování: ISO 8015 Netolerované rozměry: ISO 2768-mK Povrchová úprava:

Polotovar - Materiál: Hmot.:
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Stroj je předán bez ohrazení pracovního prostoru. Objednavatel (provozovatel

stroje) se zavazuje toto ohrazení zabezpečit vlastními silami tak, aby

splňovalo podmínky bezpečnosti stroje dle normy ČSN EN ISO 16090-1.

Bez zabezpečení pracovního prostoru dle výše uvedených předpisů pozbývá 

vydané ES prohlášení o shodě platnost

 

The machine has been handed-over without the working area fencing. The 

customer (user of the machine) undertakes to provide for this fencing by his 

own effort, so that it will comply with the machine safety terms acc. to the 

standards EN ISO 16090-1.

Without securing the working space according to the above-mentioned regulations, 

it loses EC Declaration of Conformity issued

 

„Die Maschine wurde ohne Einzäumung des Arbeitsraumes übergegeben. 

Der Besteller (Betreiber der Maschine) verpflichtet sich diese Einzäumung auf eigene 

Kosten so zu sichern der Normen EN ISO 16090-1"

Ohne Sicherung des Arbeitsraumes nach den vorgenannten Vorschriften verliert er

EG-Konformitätserklärung ausgestellt
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Odpadní jímka
Wastewater trap
Sammelgrube
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Bezpečnostní prostor před elektroskříní 
Safety space in front of electrobox

Agregát chladícího oleje
Agregat of cooling oil
Aggregat kühlung Öl
 Vodní hospodářství

Water tank

Místo pro připojení stlačeného vzduchu.
Hadici nebo ocelovou trubku zakončit 1/2" kohoutem.
 Kvalita stlačeného vzduchu:
- max. velikost pevných částic 15 micro
- max. hustota pevných částic 8mg/m3
- max. obsah oleje 5 mg/m3
- tlak min 6,5 až 8barů
 
Connection point for compresed air
Connection point with 1/2" closing valve
Compressed air quality:
-max.particle size 15 micro
-max.particle density 8mg/m3
-max.total oil content 5 mg/m3
- minimum pressure 6,5 - 8 bar
 
Stelle für den Druckluftanschluss.
Den Schlauch der Druckluft mit einem ½" Hahn beenden.
 Qualität der Druckluft:
- maximale Größe von festen Partikeln 15 micro
- maximale Dichte von festen Partikeln 8 mg/m3
- maximaler Ölinhalt 5 mg/m3
- min. druck 6,5 - 8 bar
 

Stroj je předán bez poklopu na jímku odpadních vod a roštů kolem stroje. 
Objednavatel (provozovatel stroje) se zavazuje tento poklop a rošty zabezpečit
 vlastními silami, tak aby splňoval podmínky bezpečnosti.
 
The machine has been without cover on waste pit and grates around the machine. 
The customer (user of the machine) undertakes to provide for this cover and grates
 by his own effort, so that it will comply with the machine safety terms.
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Podesta pro oblsuhu není součástí dodávky
Raised platform is not the part of delivery
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Vstup do stroje na první sklad teleskopického krytu
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